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При лекаря

Njeje mi derje. Je mi hubjenje.

Prošu, pósćelće po lěkarja.

Póńdu sam k njemu.

Što  wam je?

Boli mje žołdk.

Chce so wam jědźe?

Jěm jara mało.

Pokažće mi jazyk!
Spiće derje?
Njemóžu spać.
Не ми е добре. Зле ми е.

Моля, извикайте лекаря.

Сам ще отида при него.

Какво ви е?

Боли ме стомахът.

Имате ли апетит?

Ям съвсем малко.

Покажете си езика!

Добре ли спите?

Не мога да спя.

Maće zymnicu?

Napišu wam recept.

Wzmiće kóždy dźeń tři próški.
Dyrbiće so hladać.

Što směm jěsć?

Mam kašel a smorkawu.
Sym so nazymnił.
Je to natykowaca choroba.

Mojeho nana je boža ručka zajała.

Hubjenje słyšu a widźu.
Dźiće k wušnemu a k wóčnemu lěkarjej.

Dyrbiće so operować dać.
Je to ćežka rana, ale snadź so wuhoji.

Budźeće zaso strowy kaž ryba.

Имате ли температура?
Ще ви напиша рецепта.

Вземайте всеки ден по три прахчета.

Трябва да се пазите.

Какво мога да ям?

Имам кашлица и хрема.

Настинал съм.

Това е заразна болест.

Баща ми почина от инфаркт.

Лошо чувам и виждам.

Идете при ушен и очен лекар.

Трябва да се подложите на операция.

Това е тежка рана, но може би ще заздравее.

Ще бъдете отново напълно здрав.

Wobhladam sej město.
